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bn shthim  oshre shne mnshe bmlku uchmshim uchmsh  shne mlk
son-of  two ten year Manasseh in-to-become -king-him and-fifty and-five year he-reigned
o5wIma

birushim

in-Jerusalem
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uiosh ero boini ieue kthuobuth eguim ashr eurish ieue
and-he-is-doing the-evil in-eyes-of Yahweh as-abhorrences-of the-nations which he-evicted Yahweh
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mphni bni ishral

from-before sons-of Israel
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uishb uibn ath ebmuth ashr  nthtz ichzgieu abiu
and-he-is-returning and-he-is-building » the-fane-heights which he-broke-down Hezekiah father-of-him
EIP’W Mt oovab wys maws AWM

uigm mzbchuth  Ibolim uiosh ashruth uishthchu
and-he-is-raising altars to-Baalim and-he-is-making fetishes-of-happiness and-he-is-prostrating-himself
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ki tzba eshmim uiobd athm

to-all-of host-of the-heavens and-he-is-serving them
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ubne mzbchuth bbith ieue ashr amr ieue birushim ieie
and-he-built  altars in-house-of  Yahweh  which he-said  Yahweh in-Jerusalem  he-shall-be
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shmi loulm

name-of-me for-eon
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uibn mzbchuth Ikl tzba eshmim bshthi chtzruth bith ieue

and-he-is-building altars to-all-of host-of the-heavens in-two-of courts-of house-of Yahweh
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ueua eobir ath  bniu bash bgi bn enm uounn

and-he he-caused-to-pass » sons-of-him in-fire in-ravine-of Ben Hinnom and-he-consulted-clouds
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unchsh ukshph uoshe aub uidouni erbe loshuth
and-he-augured  and-he-used-enchantment and-he-dealt medium and-wizards he-did-much to-do
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the-evil in-eyes-of Yahweh to-provoke-to-vexation-him
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uishm ath  phsl esml ashr oshe bbith ealeim ashr amr

and-he-is-placing » carving-of the-figure which he-made in-house-of the-Elohim which he-said
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aleim al duid ual shime bnu bbith eze ubirushim ashr bchrthi
Elohim to David and-to Solomon son-of-him in-house the-this and-in-Jerusalem which I-chose
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mkl shbti ishral ashim ath shmi loilum

from-all-of tribes-of Israel I-shall-place » name-of-me for-eon
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ula ausiph lesir ath rgl ishral mol eadme ashr eomdthi
and-not I-shall-add to-cause-to-withdraw » foot-of Israel from-on the-ground which I-installed
oDomaxkb P oox nw» mMwy> nx 52 twx oMz 525
labthikm rg am ishmru loshuth ath K ashr  tzuithim Ikl ethure
to-fathers-of-you but if they-are-observing to-do » all  which I-instructed-them to-all-of the-law

2Chronicles 33
1. Manasseh [was] twelve
years old when he began to
reign, and he reigned fifty
and five yearsin Jerusalem:

2 But did [that which was]
evil in the sight of the
LORD, like unto the
abominations of the
heathen, whom the LORD
had cast out before the
children of Israel.

3 For he built again the
high places which Hezekiah
his father had broken down,
and he reared up altars for
Baalim, and made groves,
and worshipped all the host
of heaven, and served
them.

4 Also he built altars in the
house of the LORD, whereof
the LORD had said, In
Jerusalem shall my name
be for ever.

5 And he built altars for all
the host of heaven in the
two courts of the house of
the LORD.

5And he caused his
children to pass through the
fire in the valley of the son

of Hinnom: also he
observed times, and used
enchantments, and used
witchcraft, and dealt with a
familiar spirit, and with
wizards: he wrought much

evil in the sight of the
LORD, to provoke him to
anger.

“And he set a carved
image, the idol which he
had made, in the house of
God, of which God had said
to David and to Solomon
his son, In this house, and in
Jerusalem, which | have
chosen before all the tribes
of Israel, will | put my name
for ever:

8 Neither will | any more
remove the foot of Israel
from out of the land which |
have appointed for your
fathers; so that they will take
heed to do all that | have
commanded them,
according to the whole law
and the statutes and the
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uechqgim uemshphtim bid
and-the-statutes and-the-judgments in-hand-of Moses
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uitho mnshe ath ieude uishbi irushim loshuth ro mn
and-he-is-leading-astray Manasseh » Judah  and-ones-dwelling-of Jerusalem to-do evil from
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eguim ashr  eshmid ieue mphni bni ishral

the-nations which he-exterminated Yahweh from-before sons-of Israel
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and-he-is-speaking Yahweh to Manasseh and-to people-of-him and-not they-attended
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uiba ieue oliem ath shri etzba ashr  Imlk ashur  uilkdu
and-he-is-bringing Yahweh on-them » chiefs-of the-host which to-king-of Asshur and-they-are-seizing
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ath mnshe bchchim uiasreu bnchshthim uiulikeu

» Manasseh in-gaffs and-they-are-binding-him in-copper-gyves and-they-are-causing-to-go-him
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toward-Babel
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uketzr lu chle ath  phni ieue aleiu uikno

and-as-to-distress to-him he-beseeched » faces-of Yahweh Elohim-of-him and-he-is-being-submitted
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mad miphni alei abthiu

to-excess from-before Elohim-of fathers-of-him
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uithphll aliu uiothr lu uishmo thchnthu
and-he-is-praying to-him and-he-is-entreating to-him and-he-is-listening supplication-of-him
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and-he-is-bringing-back-him Jerusalem to-kingdom-of-him

and-he-is-knowing Manasseh

that Yahweh he
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ealeim

the-Elohim
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and-after so he-built wall outside  to-city-of David toward-west to-Gihon in-watercourse and-to-enter
avwa [mkhinin 3301 5ayb [mimi=kuhl aNn owMm

bshor edgim usbb lophl uighiee mad uishm
in-gate-of  the-fishes and-he-surrounded to-Ophel and-he-is-making-lofty-her  very and-he-is-placing
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chiefs-of army in-all-of the-cities the-ones-being-defended in-Judah
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uisr ath alei enkr uath esml mbith ieue ukl
and-he-is-taking-away  » Elohim-of the-foreign and » the-figure from-house-of Yahweh and-all-of
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emzbchuth  ashr bne ber bith ieue ubirushim uishlk
the-altars which he-built in-mountain-of  house-of Yahweh and-in-Jerusalem and-he-is-flinging
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chutze loir

toward-outside to-city

2Chronicles 33

ordinances by the hand of
Moses.

9 So Manasseh made Judah
and the inhabitants of
Jerusalem to err, [and] to do

worse than the heathen,
whom the LORD had
destroyed before the

children of Israel.

10 And the LORD spake to
Manasseh, and to his
people: but they would not
hearken.

11 Wherefore the LORD
brought upon them the
captains of the host of the
king of Assyria, which took
Manasseh among the
thorns, and bound him with
fetters, and carried him to
Babylon.

12 And when he was in
affliction, he besought the

LORD his God, and
humbled himself greatly
before the God of his
fathers,

3 And prayed unto him:
and he was intreated of
him, and heard his
supplication, and brought
him again to Jerusalem into
his kingdom. Then
Manasseh knew that the
LORD he [was] God.

14 Now after this he built a
wall without the city of
David, on the west side of
Gihon, in the valley, even
to the entering in at the fish
gate, and compassed about
Ophel, and raised it up a
very great height, and put
captains of war in all the
fenced cities of Judah.

15 And he took away the
strange gods, and the idol
out of the house of the
LORD, and all the altars
that he had built in the
mount of the house of the
LORD, and in Jerusalem,
and cast [them] out of the
city.
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uikn ath  mzbch ieue uizbch oliu zbchi shimim
and-he-is-establishing  » altar-of Yahweh and-he-is-sacrificing on-him sacrifices-of peace-offerings
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and-acclamation and-he-is-saying to-Judah to-serve » Yahweh Elohim-of Israel
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nevertheless still the-people ones-sacrificing in-fane-heights but to-Yahweh Elohim-of-them
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uithr dbri mnshe uthphlthu al aleiu udbri echzim
and-rest-of matters-of Manasseh and-prayer-of-him to Elohim-of-him  and-words-of  the-vision-seers
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the-ones-speaking to-him in-name-of Yahweh Elohim-of Israel behold-them! on annals-of kings-of
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uthphlthu ueothr lu ukl chtathu umolu uemgmuth
and-prayer-of-him and-to-be-entreated to-him and-all-of sin-of-him and-offense-of-him  and-the-places
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which  he-built in-them fane-heights and-to-install the-fetishes-of-happiness and-the-carvings before
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to-be-submitted-him behold-them ! ones-being-written on annals-of vision-seers
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uishkb mnshe om abthiu uigbreu bithu
and-he-is-lying-down Manasseh with fathers-of-him and-they-are-entombing-him
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uimlk amun bnu thchthiu

and-he-is-reigning  Amon son-of-him in-stead-of-him
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bn oshrim  ushthim shne amun bmlku ushthim shnim mlk birushim
son-of twenty and-two year Amon in-to-become-king-him and-two years he-reigned in-Jerusalem
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uiosh ero boini ieue kashr oshe mnshe abiu ulkl
and-he-is-doing  the-evil in-eyes-of Yahweh as-which he-did Manasseh father-of-him
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ephsilim ashr  oshe mnshe abiu zbch amun uiobdm

the-carvings which he-made Manasseh father-of-him he-sacrificed Amon and-he-is-serving-them

house-of-him

and-to-all-of
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and-not he-is-submissive from-before Yahweh as-to-be-submissive Manasseh father-of-him that he
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Amon he-increased guilt
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and-they-are-conspiring on-him servants-of-him and-they-are-putting-to-death-him in-house-of-him
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and-they-are-smiting people-of  the-land » all-of  the-ones-conspiring on the-king Amon

2Chronicles 33

16 And he repaired the altar
of the LORD, and sacrificed
thereon peace offerings and
thank offerings, and
commanded Judah to serve
the LORD God of Israel.

17 Nevertheless the people
did sacrifice still in the high
places, [yet] unto the LORD
their God only.

18 Now the rest of the acts of
Manasseh, and his prayer
unto his God, and the words
of the seers that spake to
him in the name of the
LORD God of Israel, behold,
they [are written] in the book
of the kings of Israel.

19 His prayer also, and [how
God] was intreated of him,

and all his sin, and his
trespass, and the places
wherein  he built high
places, and set up groves

and graven images, before
he was humbled: behold,
they [are] written among the
sayings of the seers.

20 50 Manasseh slept with
his fathers, and they buried
him in his own house: and
Amon his son reigned in his
stead.

2L Amon [was] two and

twenty years old when he
began to reign, and reigned
two yearsin Jerusalem.

22 But he did [that which
was] evil in the sight of the
LORD, as did Manasseh his
father: for Amon sacrificed
unto all the carved images
which Manasseh his father
had made, and served
them;

23 And humbled not himself
before the LORD, as
Manasseh his father had
humbled himself; but Amon
trespassed more and more.

2 And his servants
conspired against him, and
slew him in hisown house.

%5 But the people of the
land slew all them that had
conspired against king
Amon; and the people of
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12°5m™M ov PONT N8 TTWRY 03 Aalay the land made Josiah his

son king in his stead.
uimliku om eartz ath iashieu bnu thchthiu

and-they-are-making-king people-of the-land » Josiah son-of-him in-stead-of-him



